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सारािंश: 

प्रस्तुत शोध पत्र में उज्बेक और ह दंी भाषाओं में प्रयुक्त खाद्य-सामग्ऱी घटकों से युक्त मु ावरों का 
तुलनात्मक भाषा-सांस्कृततक दृष्टटकोण से ववश्लेषण ककया गया  ै। दोनों समाजों की संस्कृतत में भोजन 

न केवल आज़ीववका का साधन  ै, बष्कक य  सामाष्जक सबंंधों, नैततक मूकयों, आर्थिक ष्स्थरता, सत्ता 
और न्याय की अवधारणाओं के प्रत़ीक के रूप में भ़ी प्रकट  ोता  ै। इस अध्ययन में उज्बेक मु ावरे जैस े

‘uy o‘chog‘ini yoqmoq’ (घर का चूक ा जलाना), ‘xamirdan qil sug‘urgandek’ (मक्खन से बाल 

तनकालने की तर ), ‘tuzini yeb, tuzlig‘iga tupurmoq’ (नमक  राम), और ‘nonini yarimta qilmoq’ 

(रोटी आध़ी करना) का ह दंी के समकक्ष मु ावरों के साथ अथाित्मक और व्याव ाररक स्तर पर तुलनात्मक 

अध्ययन ककया गया  ै। ववश्लेषण य  दशािता  ै कक यद्यवप दोनों संस्कृततयों में कुछ खाद्य-सामग्ऱी बबबंों 
का वैचाररक आधार समान  ै, कफर भ़ी उनके राजऩीततक और सामाष्जक अथों में म त्वपूणि अतंर 
ववद्यमान  ैं। 

मुख्य शब्द: भाषा-संस्कृतत, मु ावरा ववज्ञान, खाद्य-सामग्ऱी, राजऩीततक ववमशि, उज्बके भाषा, ह दंी 
भाषा, सांस्कृततक अष्स्मता। 

 

Introduction 

 ाल के वषों में, भाषाववज्ञान, सांस्कृततक अध्ययन, नवृवज्ञान और साह ष्त्यक ववमशि के चौरा े पर खाद्य-

सामग्ऱी का ववषय एक म त्वपूणि शोध वस्तु बन गया  ै। भाषाई इकाइयााँ, ववशेष रूप से मु ावरे, ककस़ी 
राटर के ऐतत ाससक अनुभव, ववश्वदृष्टट और सामाष्जक स्मतृत को संजोए रखत े ैं। खाद्य-सामग्ऱी 
आधाररत मु ावरे लोगों की श्रम संस्कृतत, आर्थिक ज़ीवन, धासमिक ववश्वासों और राजऩीततक संबंधों को 
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प्रततबबबंबत करने वाली म त्वपूणि भाषाई इकाइयााँ  ैं। चूंकक उज्बेक और ह दंी दोनों  ी प्राच़ीन कृवष 

सभ्यताओं से जुडे  ैं, इससलए उनकी मु ावरेदार व्यवस्था में रोटी, नमक, दधू और चूक ा जैस ेबबबं ववशेष 

स्थान रखते  ैं।  ालांकक, इन बबबंों का अथाित्मक ववकास और ववसशटट राजऩीततक ववमशि में उनका 
उपयोग दोनों संस्कृततयों के ऐतत ाससक ववकासक्रम द्वारा तनधािररत  ोता  ै। उदा रण के सलए, उज्बेक 

भाषा में प्रयुक्त ‘uy o‘chog‘ini yoqmoq’ (घर का चकू ा जलाना) या ‘qozoni qaynamoq’ (पत़ीली 
उबलना) मु ावरे का अथि पररवार का भरण-पोषण करना, घर चलाना और आर्थिक ष्स्थरता बनाए रखना 
 ै। ह दंी भाषा में प्रचसलत ‘घर का चूक ा जलाना’ भ़ी बबककुल इस़ी अथि को व्यक्त करता  ै। 

उज्बेक और ह दंी भाषाओं में प्रयुक्त ‘uy oʻchogʻini yoqmoq’, ‘qozoni qaynamoq’ तथा ‘घर का 
चूक ा जलाना’ मु ावरे न केवल समानाथी  ैं, बष्कक संरचनात्मक, सांस्कृततक और कायाित्मक दृष्टटकोण 

से एक आदशि रूपात्मक समानता भ़ी प्रस्तुत करत े ैं। इन मु ावरों के मूल में दोनों देशों की सहदयों पुराऩी 
ज़ीवन शैली, दशिन और पाररवाररक मूकय समाह त  ैं। 

उज्बेक संस्कृतत में पाररवाररक समदृ्र्ध और आर्थिक ज़ीवन स़ीध ेतौर पर चकू े और पत़ीली से जुडा  ै। ये 

अवधारणाए ंखानाबदोश और स्थाय़ी तुकी दोनों  ी समाजों में कें द्रीय स्थान रखत़ी थ़ीं। तुकी पौराणणक 

कथाओं और ववश्वदृष्टट में चकू ा केवल खाना पकाने का स्थान न ीं, बष्कक एक पववत्र स्थान  ै, जो 
पररवार के सदस्यों को एकजटु करने और उनकी रक्षा करने वाली शष्क्त का प्रत़ीक माना जाता  ै। चूक े 

का जलना ज़ीवन की तनरंतरता, वंश के बने र ने और घर के ज़ीवंत  ोने का सूचक  ै। य ी कारण  ै कक 

उज्बेक समाज में ‘oʻchogʻing oʻchmasin’ (तुम् ारा चूक ा कभ़ी न बुझे) की दआु सबसे बड़ी 
शुभकामनाओं में से एक माऩी जात़ी  ै। पत़ीली का उबलना घर में भोजन की उपलब्धता और आर्थिक 

ष्स्थरता को दशािता  ै। यहद पररवार में आय का साधन न  ो, तो सबसे प ल ेपत़ीली खाली र त़ी  ै। 
इससलए, ‘qozoni qaynab turibdi’ (उसकी पत़ीली उबल र ी  ै) मु ावरा स़ीध ेतौर पर ‘आय का स्रोत 

 ोना’ या ‘घर का खचि चलाना’ दशािता  ै। 

Linguistic Analysis of Specific Borrowed Etymologies 

ह दंी भाषा और भारत़ीय संस्कृतत में भ़ी बबककुल य ी अथाित्मक मॉडल काम करता  ै। यद्यवप इन 

भाषाओं की आनुवंसशक और रूपात्मक उत्पवत्त सभन्न-सभन्न भाषा पररवारों से  ुई  ै, कफर भ़ी सामाष्जक-

घरेलू ज़ीवन शैली की समानताओं ने इस भाषाई समरूपता को जन्म हदया  ै। भारत़ीय समाज में ‘चूक ा’ 
पररवार की एकता और आर्थिक ष्स्थतत का मुख्य पैमाना  ै। पारंपररक संयुक्त भारत़ीय पररवारों में, 
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पररवार के ववभाजन का मुख्य संकेत य  माना जाता था कक उनके चूक े अलग  ो गए  ैं। उदा रण के 

सलए: ‘उनका चूक ा अलग  ो गया’। उज्बेक संस्कृतत में भ़ी इसके समकक्ष ‘qozonini alohida qilmoq’ 

(अपऩी पत़ीली अलग करना) मु ावरा पररवार से स्वतंत्र एक नए घर की स्थापना को दशािता  ै। अतः ‘घर 
का चकू ा जलाना’ का तात्पयि प्रत्येक हदन पररवार के सदस्यों के भरण-पोषण के सलए धन कमाना, श्रम 

करना और घर की बुतनयादी आवश्यकताओं को पूरा करना  ै। यहद कोई व्यष्क्त बेरोजगार या धन ीन  ो 
जाए, तो ह दंी में ‘घर का चकू ा ठंडा  ो गया’ मु ावरे का प्रयोग ककया जाता  ै। 

पूवी राटर (तुकी और ह दं-आयि दोनों) प्राच़ीन काल से स्थाय़ी या अधि-स्थाय़ी ज़ीवन व्यत़ीत करत ेआए  ैं 
और खाना पकाने तथा घर को गमि रखन ेके सलए आग और चूक े पर पूरी तर  तनभिर थे। इस भौततक 

आवश्यकता ने भाषाई व्यवस्था में 'आग/चूक ा = ज़ीवन/अथिव्यवस्था' के रूपक को जन्म हदया।  ालांकक 

य ााँ मनोवैज्ञातनक समानांतरता अर्धक हदखाई देत़ी  ै: अथाित दोनों समाजों ने एक-दसूरे से स्वतंत्र 

र कर, समान ज़ीवन अनुभवों के आधार पर भाषा की इस मु ावरेदार परत का तनमािण ककया  ै। 

उज्बेक भाषा के मु ावरे ‘oshga pashsha tushmoq’ (पुलाव में मक्ख़ी र्गरना) और ह दंी संस्कृतत के 

मु ावरे ‘दधू में से मक्ख़ी की तर  तनकालना’ को पववत्रता और हदव्यता के प्रत़ीक में ककस़ी बा री 
अवांतछत तत्व के  स्तक्षपे के रूप में समझा जाता  ै। इससलए य  मु ावरा ककस़ी ऐसे व्यष्क्त को आसाऩी 
से दरककनार या समाज से तनटकाससत करने के अथि को व्यक्त करता  ै जो अब अनुपयोग़ी या बकेार  ो 
चुका  ै। 

य  सविववहदत  ै कक उज्बके घरों की संस्कृतत में ‘osh’ (पुलाव) केवल एक दैतनक भोजन न ीं  ै। य  

उत्सवों, वववा ों, आततथ्य और सामूह क सभाओं का मुख्य प्रत़ीक  ै। पुलाव बनाना और उसका सेवन 

करना एक तनष्श्चत लय, अनुटठान और उत्सव के मा ौल से जुडा  ै। य ााँ संज्ञानात्मक मॉडल ‘अच्छा 
मा ौल/बड़ी खुश़ी (पुलाव) + अप्रत्यासशत नकारात्मक तत्व (मक्ख़ी)’ के रूपक पर आधाररत  ै। इसका 
अथि ककस़ी सुखद, ज़ीवंत बातच़ीत या कायि के ब़ीच ककस़ी अप्रत्यासशत, अवप्रय व्यष्क्त या घटना का आ 

जाना और मूड खराब कर देना  ै। शुरुआत में घरेलू ज़ीवन के स्वच्छ और पववत्र भोजन में एक अशुद्ध 

कीडे के र्गरने की वास्तववक ष्स्थतत बाद में अमूति सामाष्जक संबंधों में ‘बाधा डालने’ या ‘योजनाओं को 
बबगाडने’ के अथि में पररवततित  ो गई। 

इसके ववपरीत, भारत़ीय संस्कृतत में ‘दधू’ पूणि शुर्चता, पववत्रता और हदव्यता का प्रत़ीक  ै। दधू ‘पंचामतृ’ 

के मुख्य घटकों में से एक  ै। संस्कृत से अनुवाद करने पर ‘पंच’ का अथि पांच और ‘अमतृ’ का अथि हदव्य 
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रस या ज़ीवनदातयऩी जल (अमरता का जल)  ोता  ै। य  पववत्र समश्रण पाचं तत्वों से तयैार ककया जाता 
 ै: दधू, द ी, श द, घ़ी और च़ीऩी। भारत़ीय परंपराओं में पंचामतृ न केवल धासमिक अनुटठानों का ह स्सा 
 ै, बष्कक स्वास्थ्य के सलए लाभदायक, शरीर और आत्मा को शुद्ध करने वाले पेय के रूप में भ़ी उच्च 

माना जाता  ै। भारत़ीय सामाष्जक व्यवस्था में शुर्चता और अशुर्चता की अवधारणाओं के ब़ीच ब ुत 

ग री ववभाजन रेखा  ै। दधू में मक्ख़ी का र्गरना उस पववत्र उप ार को पूरी तर  से मूकय ीन और दवूषत 

कर देता  ै। परंतु, इस मु ावरे का मुख्य बल मक्ख़ी के र्गरने पर न ीं, बष्कक उस ेककस प्रकार बा र फें क 

हदया जाता  ै, उस पर कें हद्रत  ै। ‘दधू में से मक्ख़ी की तर  तनकालना’ मु ावरे का व्याव ाररक अथि ककस़ी 
व्यष्क्त, टीम या पररयोजना से उसकी सेवाओं का पूरी तर  से उपयोग करने के बाद, उस ेबबना ककस़ी 
मूकय के, एक बेकार वस्तु की तर  आसाऩी से और बेर म़ी से त्याग देना या दरककनार कर देना  ै। चूंकक 

दधू में र्गरी मक्ख़ी पूरे तरल को दवूषत कर देत़ी  ै, इससलए उस ेतुरंत और बबना ककस़ी ह चककचा ट के 

उंगली की नोक से उठाकर बा र फें क हदया जाता  ै। य  वास्तववक कक्रया सामाष्जक सबंधंों में ‘अनुपयोग़ी 
व्यष्क्त से आसाऩी से छुटकारा पाने’ की उपयोर्गतावादी ववचारधारा को व्यक्त करने वाला मु ावरा बन 

गई  ै। 

उज्बेक भाषा का ‘oshga pashsha tushmoq’ मु ावरा ष्स्थततजन्य अवप्रयता को व्यक्त करता  ै, 

जबकक ह दंी का ‘दधू में से मक्ख़ी की तर  तनकालना’ सामाष्जक संबंधों में पररणामोन्मुखता को दशािता 
 ै। दोनों भाषाओं के बोलने वालों ने अपने सबसे मूकयवान राटरीय व्यंजनों (पुलाव और दधू) में मक्ख़ी के 

 स्तक्षेप के माध्यम से मूकय ीनता को रूपककत ककया  ै। य  इस बात का प्रमाण  ै कक मानव 

संज्ञानात्मक र्चतंन के आधार बबदं ु(शुर्चता, सौंदयि और उनका खंडन) भाषाई ववकास में समान प्रततमानों 
को जन्म देत े ैं। 

ह दंी का ‘नमक  लाली’ वफादारी और तनटठा को दशािता  ै, जबकक ‘नमक  राम़ी’ ववश्वासघात, कृतघ्नता 
और ववश्वास के दरुुपयोग को प्रकट करता  ै। भारत़ीय समाज में ऐतत ाससक रूप से ‘नमक’ मासलक और 
सेवक के ब़ीच वफादारी के अनुबंध का प्रत़ीक र ा  ै। उज्बके भाषा का मु ावरा ‘tuzini yeb, tuzlig‘iga 

tupurmoq’ (ष्जसका नमक खाया उस़ी के नमकदान में थकूना) भ़ी ववश्वासघात को  ी व्यक्त करता  ै। 

 ालांकक, य ााँ मुख्य बल आततथ्य-सत्कार और नमक-रोटी के सम्मान के उकलंघन पर हदया जाता  ै। 
उज्बेक संस्कृतत में रोटी और नमक को मानव़ीय संबंधों का एक पववत्र मानदंड माना जाता  ै। यद्यवप 

दोनों भाषाओं में नमक एक  ी प्रत़ीकात्मक कायि करता  ै, कफर भ़ी ह दंी में य  पदानुक्रसमत वफादारी - 
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मासलक के प्रतत तनटठा को दशािता  ै, जबकक उज्बके भाषा में य  नैततक और मानव़ीय कतिव्य को 
असभव्यक्त करता  ै। 

उज्बेक भाषा का ‘nonini yarimta qilmoq’ (ककस़ी की रोटी आध़ी करना) और ह दंी का ‘कौर छीनना’ 
मु ावरे ककस़ी व्यष्क्त को उसकी आज़ीववका से वंर्चत करने और उसके आर्थिक अर्धकारों को कुचलने के 

अथि को व्यक्त करत े ैं। साह ष्त्यक कृततयों में इन मु ावरों का व्यापक उपयोग वगि असमानता और 
गरीब़ी के र्चत्रण में ककया जाता  ै। 

राजऩीततक ववमशि में ये मु ावरे भ्रटटाचार, अन्यायपूणि आर्थिक ऩीततयों या आम जनता के श्रम के शोषण 

की आलोचना करने का एक सशक्त साधन बन जात े ैं। ‘कौर’ या ‘तनवाला’ दोनों संस्कृततयों में मनुटय के 

ज़ीववत र ने के सबसे बुतनयादी अर्धकार का प्रत़ीक  ै, और उस ेछीनना मानव़ीय गररमा पर आघात माना 
जाता  ै। 

तासलका 1: उज्बेक और ह दंी खाद्य-सामग्ऱी मु ावरों का तुलनात्मक ढांचा 

क्र.सं. भाषाई इकाइयााँ 
(उज्बेक / ह दंी) 

वैचाररक कें द्र समाजशास्त्ऱीय 

मॉडल 

राजऩीततक-

व्याव ाररक 

ववमशि में भूसमका 
1. Qozoni 

qaynamoq / 

चूक ा जलाना 

अग्ऩी / चकू ा पाररवाररक-

आर्थिक ष्स्थरता 
सामाष्जक सुरक्षा 
और भौततक 

ककयाण के स्तर 
का मूकयांकन। 

2. Oshga 
pashsha 

tushmoq / दधू 

में से मक्ख़ी की 
तर  तनकालना 

मक्ख़ी (बा री 
तत्व) 

ष्स्थततजन्य 

व्यवधान / 

उपयोर्गतावादी 
तनटकासन 

व्यवस्था या समू  

से ककस़ी व्यष्क्त 

को बा र फें के 

जाने की 
आलोचना। 

3. Tuzligʻiga 
tupurmoq / 

नमक  राम़ी 

नमक 

(रोटी/आज़ीववका) 
साविभौसमक 

नैततक कतिव्य / 

पदानुक्रसमत 

वफादारी 

राजऩीततक 

ववश्वासघात और 
वैचाररक गद्दारी 
की तनदंा। 

4. Nonini yarimta तनवाला / रोटी ज़ीवन के मौसलक भ्रटटाचार और 
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qilmoq / कौर 
छीनना 

अर्धकार का  नन आर्थिक अन्याय 

का भंडाफोड 

करना। 
 

उज्बेक और ह दंी भाषाओं में खाद्य-सामग्ऱी घटकों से युक्त मु ावरों का भाषा-सांस्कृततक, अथाित्मक और 
व्याव ाररक अध्ययन दोनों समाजों के सहदयों पुराने सामाष्जक-सांस्कृततक अनुभव, सामाष्जक संरचना 
और संज्ञानात्मक ववश्वदृष्टट को प्रकट करने वाले म त्वपूणि भाषाई तथ्य प्रस्तुत करता  ै। इस 

तुलनात्मक ववश्लेषण के आधार पर तनम्नसलणखत तनटकषि प्राप्त  ोत े ैं: 

• सिंज्ञानात्मक-रूपकात्मक समानािंतरता: आनुवंसशक रूप से सभन्न पररवारों से संबंर्धत  ोने के बावजूद 

उज्बेक और ह दंी समाजों में ‘आग/चूक ा = ज़ीवन/आर्थिक ष्स्थरता’ का सजं्ञानात्मक प्रततमान दोनों 
संस्कृततयों के दैतनक ज़ीवन की व्याव ाररक समानताओं से उपजा  ै। चकू ा दोनों  ी पारंपररक 

समाजों में ज़ीवन की तनरंतरता का प्रत़ीक  ै। 
• सािंस्कृततक मानकों की ववशशष्टता : ज ााँ उज्बेक समाज सामूह क उकलास और आततथ्य के प्रत़ीक के 

रूप में पुलाव को अपना भाषाई मानक बनाता  ै, व ीं भारत़ीय समाज पूणि आध्याष्त्मक शुर्चता और 
धासमिक अनुटठानों के आधार के रूप में दधू को प्रधानता देता  ै। 

• व्याव ाररक एविं राजनीततक ववमशश में भूशमका: राजऩीततक और सामाष्जक ववमशि में ये मु ावरे घरेलू 

दायरे से बा र तनकलकर राज्य की ऩीततयों, भ्रटटाचार, सामाष्जक असमानता और आम लोगों के 

अर्धकारों के दमन के णखलाफ एक सशक्त आलोचनात्मक भाषाई उपकरण के रूप में कायि करत े ैं। 

संक्षेप में खाद्य-सामग्ऱी आधाररत मु ावरे उज्बेक और भारत़ीय लोगों की सांस्कृततक अष्स्मता को 
अक्षुण्ण रखन ेतथा उनकी वचैाररक ववरासत को भाव़ी प़ीह़ियों तक स्थानांतररत करने में कें द्रीय भूसमका 
तनभात े ैं। 
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